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CERTIFICATE FOR HORNS AND MOMMOTH TUSKS INTENDED FOR HANDICRAFT AND SOUVENIR PRODUCTION AND EXPORTED TO THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA
Сертификат на ЭКСПОРТИРУЕМЫЕ В Китайскую народную РЕСПУБЛИКУ рога животных и бивни мамонтов,  предназначенные для производства ремесленных и сувенирных изделий

 From the Russian Federation /
Из  Российской Федерации

Veterinary certificate to the People’s Republic of China/ Ветеринарный сертификат в Китайскую Народную Республику
	 Part I: Details of dispatched consignment


	I.1. Consignor/Грузоотправитель

      Name/Название фирмы 

      Address/Адрес    
    Tel./Телефон      
	I.2. Certificate reference number
        Номер сертификата
 
	I.2.a.

	
	
	I.3. Central Competent Authority/Центральный компетентный орган


	
	
	I.4. Local Competent Authority/Местный компетентный орган
 

	
	I.5. Consignee/Грузополучатель:
       Name/Название фирмы
      Address/Адрес   
      Postcode/Почтовый индекс
      Tel./Телефон 

	I.6.

	
	I.7. Country of origin                     ISO Code              

       Страна  происхождения          Код ISO  

       Russian Federation                             RU              RU                                                                     
	I.8. Region of origin 
Регион происхождения
                                                          
	I.9. Date of departure/Дата отправления


	
	I.10. Place of origin/Место происхождения

  Name/Название производителя
        Address/Адрес 
       Approval number/Регистрационный номер 

                                                                                
	I.11. Commodity code (HS code)/Код товара (код ТН ВЭД)


	
	I.12. Place of loading/Место отгрузки
    

	
	I.13. Means of transport/Средство транспортировки
         Aeroplane                           Ship                     Railway wagon                                      Road vehicle                Other 
    Самолет                         Судно                  Железнодорожный вагон                            Автомобиль                   Другое


	
	

	
	I.14. Description of commodity/Описание товара

	I.15. Quantity, Net weight (kg)/Количество, Вес нетто (кг)

	
	I.16. Дата добычи / Date 
	I.17. Number of packages
         Количество упаковок



	
	I.18. Temperature of product/Температура продукта
            Ambient                                       Chilled                                  Frozen 
            Комнатная                                                Охлажденная                                            Замороженная 
	I.19. Type of packaging
         Тип упаковки


	
	I.20. Container No. / номер контейнера:  

	
	I.21. Commodities certified for handicraft and souvenir production: / 
Товары сертифицированы для производства ремесленных и сувенирных изделий 
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	I.22. Identification of the commodities/Идентификация товара
Species (Scientific name) / Виды (научное название)

Nature of commodity / Категория товара
Treatment type 
Тип обработки
Number of packages / Количество упаковок
Net weight /

Вес нетто

	Certificate reference number/

Номер сертификата
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	Part II: Certification
	II. Information
     Информация
	II.a. Certificate reference number/

        Номер сертификата

	II.b. 

	
	  II.1.  Official statement  /  Официальное свидетельство
· I, the undersigned official veterinarian, hereby certify that the commodities thereof referred to in Part I of this certificate:/
Я, нижеподписавшийся официальный ветеринарный врач, настоящим удостоверяю, что товары, на которые ссылаются в Части I настоящего сертификата:

· originate from a country/territory, zone or compartment declared free from the OIE-listed diseases/ 
происходит из страны/территории, зоны или отдельного участка, свободных от заболеваний, перечисленных в списке МЭБ;

· horns originate from healthy animals/ рога получены от здоровых животных;
· the commodities have been heat-treated under the t _______°С for _____ hours/ были подвергнуты термообработке при температуре _______ °С в течение ______ часов;
· the commodities are not intended for human consumption or medical purposes/ не предназначены для употребления в пищу и для медицинских целей. 
  Notes/ Примечания
  Part I:/ Часть I:

· Section I.8: “Region of origin” indicates the Subject of the Russian Federation where the commodity originated from./ Пункт I.8: Регион происхождения: укажите наименование субъекта Российской Федерации, где добыта продукция. 

· Section I.10:  “Place of origin” indicates the name and address of the establishment carrying out the treatment./
Пункт I.10: Место происхождения: название и адрес предприятия производившего обработку
· In Section I.11 use six-digit code Harmonized System (HS) introduced by the World Customs Organization./ Пункт I.11: используйте соответствующие коды Гармонизированной Системы кодов (ТН ВЭД) Мировой таможенной организации.
· In Section I.13 registration number of railway wagons or containers and lorries, flight number (aircraft) or name of the ship should be provided. Separate information is to be provided in case of unloading and reloading./ 
Пункт I.13: Регистрационный номер (железнодорожные вагоны или контейнеры и грузовики), номер рейса (самолет) или название (судно). В случае выгрузки  или перегрузки должна быть предоставлена отдельная информация.
    Official veterinarian/ Официальный ветеринарный врач:                                                                                            
Full name (in capital letters)/ Фамилия (заглавными буквами):                                                
Qualification and title/ Квалификация и должность:
     Date / Дата                                                                                                                                        Signature / Подпись
     Stamp / Печать 
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From the Russian Federation /Из  Российской  Федерации                                                                       
